
/iu? 

Temperatura, milterung, vnd gegensaz zur 

milterung. sréjdna mafsa, srejdnomársnost. 

túdi potolafiilivost, sprútipostávik ii'potolafh- 

nosti; énu Tmársnu rmejsháliszlie tiga rifniga 

inu sládkiga. Coeli temperatura, srejdnomársnost 

tiga vreména. 

i/l 

HIPOL1T; DlCt. I , 659 



Xscf<£t- 

Piatrix, Versühnerinn. ena Tmýrniza, potoláfii- 

niza, isprávnlza: rePmýrshiza, spravshiza. 

HIP0L1T: D let. 1 » 471 



Domitrix, Zuchtmeisterin, vkrotnyza, 

potoláshniza, PvaríuPhiia, ismagáuPhiza, 

moj Ptróva. 

HIP0L1T« Dící. LíPrepis) ,200 



.oraator, Stser» Eüohtigar. ^srotnyk, 

íNirtáéfi«, pafváraik, ftrahuvávls, pot o- 

iáslmik. 

H!P0L!T» Dici. I.(Přepis) ,199 



Domitor, Zuchtmeister. vkrotnyk, potoláshnik. 

porvaríunik, ismagáviz, mojrtěr. 

HIPOLIT» Diet. L(PrGP's5 »200 



/&p 

Fridmacher. nýmik, re smýmik, p o t o lá shnik. 

pacificator,pacator,reconciliator. 



Temperatura, milterung, vnd gegensaz zur 

milterung. sréjdna mafsa, srejdnomársnost. 

túdi potolafhlívost, sprútipostávik h'potolafli- 

nosti: énu Tmársnu pmejshálisziie tiga rifniga 

inu sládkiga. Coeli temperatura, srejdnomársnost 

tiga vreména. 

MlťOLIT: Diet, i . 659 



HiPOLíT: Dleti <- sy# 
t/ 



C» • 

der hagel hat die reben geschlagen, ta tozha 

je vinske térte, inu vinograde pobyla, po- 

tépla, potolkla, grando vites Contudit. 

HIPOLIT: Dicf. II, ^ 



Cryu. -fó&u 

^ethonien, ein kraut, betónika, énu sélis 

tudi pot oni ka éna ardeziia rósha. CePtrum, 

betonica. 

HIPOLIT: Dici 11, 27 



£LCr?c^'e^f ■ JisV-í&rTcc. "ýé^ 

HIPOLIT. Diet.: 
Index alphabeticus 

arborum etc. / 



HiPOLIT. Dici: 
Index alphabeticus 

arborum etc. , é 



/>C -v 

Paeonia, beningenkraut, peonten rose. te velike 

vértne rófhe, ardeshe petonike^ 

HIPOL1T: Dlet. I , «5 



Efflo, 

efflavit aniraara spes. mein hoffnung ist 

todt vnd ab. moje viípanie je vmerlu, poto- 

nílu, doli rtopílu. 

HIP0L1T « Diet. I.^ '2o6 



y/4^éčr7tčU> 

/ 

Kaufrago, 

omeB navěs naufragarunt. es haben alle schiff 

Schiffbruch gelitten* vse bdrlce all ládje so 

potüip all potréjre tarpdle, vse so se potiiplle. 

vtoniti, ®e potopiti, potoniti. 

HIPOLIT: Diet. I , 334 



Untergehen, ins wasser slncken. fe potopiti, 

potoniti, vtoníti, Pe v'udo pogrésniti. mer- 

gi demergi, Pubmergi, aquis obrui. 

H1 POLiT; Dici řřf, 
236 



Utergiessung,Qbergus.přelyváníe,pralyt jé:pret ozhéníe, 

pretákaníe:odlyt jé,odlévaníe;povúdnía.pot 5p. 

t ranf u PÍ o: t ransva Pat i o, def u Ti o: Exudat i o, re ft a ;na- 

tio. 

HIPOUT: Diet. Iř, 



Sund flus.gre j rhna p ovúdnia,greJPhni potop. 

Eluvio terraruun,proluvles: diluvium, Gatac ly fmus • 

HIPOLIT: Dícf. II, 191 



faw&CpíoJ- &*■ ji* 

fr-Uř^#. 

ey>Ciz. 

■^oui^tcci^ai^^y 

HiPOLIT: Diet. II, Zsi 
(s 



H!POLiT« Diet, I.(Prepis^ <££ 



Elxundatlo, das über lauf fen. pcmíden, poviíd 

nla, islýv tih potekou, potbp. 

H1P0L1T« Diet. 1} 



Effluvium, das auslauffen der wasser, resték, 

povúden, potóp. 

HIP0l.1T. Diet. I.(PrePis) .206 



i Mroin Diet, I / £SS 



Subnorrio, dae Gintunclcen im ivaccer. v'udo 

potélcajno, pogrérojno all pogreTnejne, poto- 

pléjn©, potup. 

Hl^OLIT: Dlet. 1 
633 



u. 

Frango, 

fregit navem. er hat ein Schiffbruch erlitten, 

on je en pottiip pret^rpil. 

H1 POLIT: Diet I , 250 



Confringo, 

navem confregit. er hat ein Schiffbruch erlitten, 

on je barko poterl, potupil, ladjaldm ali potup 

preterpíl. 

HIP OL i Diel. 1.(Prepis^ 132 



Haufragus, 

naufragus irxteryt. er ist durch Schiffbruch 

vmkommen. on je skus potup en bárke kdnez vPel 

HIPOLíT: Diet. I , 384 



Naufragus, 2.active. das Schiffbruch, verur- 

sachet. kar potup stury. 

HI POLIT: Diet. I > 384 



tc 

Naufragium, Schiffbruch, potrejne, polómnejne, 

potopléjne, ali potrénik, polčraik, potup te barke 

H1POI IT: Diet. I ' 384 



'stisi*S 

, '^>1^ ^HxÁ^^C v 

HfPOLIT: Díct. í c b^Ý 



Waufrago, 

omneš navěs naufragarunt. es haben alle schiff 

Schiffbruch gelitten, vse bárke ali ládje so 

potíip ali potréjne tarpéle, vse so se potupile. 

vtoníti, se potopiti, potoniti. 

HIPOLIT: Dlet. I t 384 



Naufrago, Schiffbruch leiden, polemik, ali 

potup tih bark tarpejti. 

HIPOLIT: Dlet. f - 384 



Naufragus, der Schiffbruch erlitten hat. 

kateri je potup^ ali potréjne tih Bark pre- 

tarpil. 

H! P O L1T: Diet. I » 384 



/ U 

(JjfO 

Diluvialia, von Sündfluss# od gréjPhniga 

potdpa, povddniski. 

H!P0L!T« Dici. I.iPrePis) 



Diluvium, Sündflus, wassergus. gréjrhni 

potup, povúden, ali povúdnia, velik naliu 

ali deshevje, vodni reftejk. 

HIPOLll« Dící. I.(PrepisJ .189 



cc 

/ytÁ'j/^(fA^u/f odtise«- j^ueö^at^ 

HIPOLIT: Diet. I 3^ 



P^écs^O 

siSUz/cýyeSte d? . -Ji« , 

//jJcAM/f £*'* etrT^c^fre*, ■ <V 'Cs*t& 

/^-AJt4^ &)ÍS0- /vdt' d&tr&h - 

HÍPOL/T; Dlet. f , 
s 

<r 



' ^ 

ßectus tarnen Cultus veri Dei remanfit apud Pa- 

triarchas, qui Vixerunt ante et poft Diluvium» 

doch ist der rechte dienst des wahren gottes Ver- 

blieben bey den Erzvättern, welche gelebt haben 

Vor, Vnd nach der Sündfluth. vener je ta prava bo- 

shja riushba tiga práviga boga o rtala per Patri- 

árchih, kateri Po shivejli pred inu po grej fhnim 

potúpom 

HIPOLIT, DicU 
Orbis pictus, 67 



Schiff bruch, leiden* potup, ali potrénie éne 

barke terpé^ti, pretarpéjti, preftáti: v* 

potupu, ali v'potrinku ene ladje biti« Kau- 

fragium facere, Kavem frangere, ^aufragari. 

HIPOLIT: DicUf. 163 



HIPOLIT; Oict. II, 



p^á/ xi^^- 

HIPOLÍT; Diet. lí, -//3 



'^Hsi 

Untertrucken, potopiti, pogrésniti, vtopiti, 

v'udo nemákati, pogrešiti, potúkniti. submer 

gere, intingere, merfare. 

HIPOUT: Dici If, 238 



. cv'ýi^Čoyýik 

rJtc£u*JesL^<*e- 

HIPOLIT: Dicf. íí, 5~£ 



Einsencken, Versencken. vtopíti, potopiti, 

pogrosíti. S. demergo. 

HIPOLIT; Dicilt 48 



f JjWtjeboSÁ. 

^e^&xspčscr, ^/tisS**e*jpc*s. 

HIPOLIT: Dicf. H, z 



tŽtiue. 

sö-4*Jcs£& Ji^ŽiynÁ' ■ 

HIPOLIT. Dící. I.(Propís^ /^ 



Subraergo, Vntsr das wassor Tuncken» pod vodo 

pogrofiti, pogrefniti, v'iido potókati, potopiti, 

vtopíti. 

HfS'OLIT: Dlet 1 ? 633 



Mergo, eintunken, einsenken, ins wasser stos 

sen. v'vodb namakati, vtopíti, potopiti, po 

grefniti, v'ildo pahniti. 

H1P01.IT: Dkt. I , 365 



Profundum, 

aTJÓicere in profundum. ins meer wer ff en. 

v'murje vréjzhi, potopiti. 

H!POLIT; Diet. 1 » 513 



Demergo, vntertrukhen, versenkhen. éniga 

Pt iskat i, doligitrejti, pod nogámi iméjti, 

potopiti, pogrésniti, vtopiti. 

HIPOI'T. Diet. l.lPronis) ,174 



Confrinso, 

navom confregit. er hat o in schiffbruoii erlitten, 

on je barko potbrl, potdpil. ladjaldm ali potiip 

preterpil. 

I! t- OLU « Die í, L C P r opis}. 
t 



Brtrinoken. vtonitl, se vtopiti, potopiti, 

in aqua perire, submergi. 

HIPOL1T: Diet. II, 56 



Versinken, fe vtopíti, potopýti, vtoníti, po- 

gresniti. submergi. 

HIPOLIT: Diet. I», 217 



'/efhtU / k ) 

Hinelnschlessen. se v'vodi topiti, potopiti, 

aqua mergi, demergi» 

HiPOLlT: Dici. 11.93 



/ze 

Untergehen, ins wasser sineken. fe potopiti 

potoniti, vtoníti, Te v'udo pogrésniti. mer 

gi demergi, fubmergi, aquis obrui. 

HIPOLIT: Dici Ff, 235 



^E-ZÍ^Ík/^ř«- . fXf-^OK*-'^'/ ^C 

- ^oujb*^eSi~^c r*-cč n^-tA^c'^U 

H/POLIT; Dicf. K, JX 



(2e 

iiomines in aörem ejiciuntur, vel in mediis aquis 

Exuruntur, vel etiam in mare defilientes fuffo- 

cantur die menschen in die lufft gesprengt oder 

Mitten im wasser Verbrennet werden oder aber ins 

meer Springend ertrincken. ti lud je v'ta luft ver- 

sheni, ali v'frejdi vode bodo Tashgáni ali pak 

v'tu morje skakaj ozlii vtónio inu Te potope. 

HIPOLiT. Dicl.: 
Orbis pictus, 54 



aut tormentis Pe invisem quafsant: atque ita per- 

foratae perniciem ruam imbibunt et Pubmerguntur, 

oder mit Stucken aufeinander Spielen: Vnd also 

durchlöchert ihr Verderben in sich Trincken Vnd 
l>/ersencken ali is Phtukmi ena [barka3 na drugo 

Ptrejlajo: inu takú pieevértane Tvoje pogublenje 

v'Tebe pyjó inu Te potope 

HIPOLIT, DicU 
Orbis pictus, 64 



HIPOLIT: Diet. II, ^/> 



; ^ C k 

4c 

Vorago, 

eguus voraginibus PubrnerTus, ein Pferd, das in 

einem abgrund ersoffen» en koyn, kateri je v'eni 

karnízi vtónil, ali se potupil. 

HIPOLIT: Diet. 1 - ■'ze 



Kaufrago, 

omneš navěs naufragarunt. es haben alle schiff 

Schiffbruch gelitten, vse bárke ali ládje so 

potup ali potrejne tarpéle, vse so se potilpile. 

vtoniti, se potopiti, potoniti. 

H1P O L1T: Diet. I , 384 



Submerfus, irn wasser ertruncken. v'vodi, ali 

v'udo potoplen, potókan, pogrofen. 

HiPOLIT: Dlet. i , 633 



potoplen, namozhen. 

HI POLÍT: Diet. í , 366 



Depre Psus, 

in altitudinem deprePsum faxum, ein in die 

Tieffe versenkter stein, en v'globokdst 

potoplén kámen. 

H!P 0L!T' Diet. L (P:T=0lits=)= >170 



/^if-^íy^^o . 

0! IT' Dícř. I.(Propisif 
s'/* 



Submerflo, das eintuncken im wasser. v'iido 

potókajne, pogrérejne ali pogrefnejne, poto- 

pléjne, potup. 

HIPOLIT: Diet. i ( 633 



fíaufragium, scřiifflDrach.. potréjne, poldmnejne, 
(y 

pot^pl^jne, all potránlk, polemik,, potup te bárke. 

H1 POLIT: Dlet. I 384 



Schiffbrucli. ladjalom, ladjepotérik, potrénie, 

ali potopleníe te barke, ali ladje.laufragium. 

Hl PO LIT: Dici 163 


